RREGULLORE

E (BE) NR. 2015/703 E DATES 30 PRILL 2015

MBI THEMELIMIN E KODIT TE RRJETIT MBI RREGULLAT E NDERVEPRIMIT DHE
SHKEMBIMIT TE TE DHENAVE

E pérshtatur sipas Vendimit nr. 2018/02/PHLG.ENC, daté 12.01.2018 té Grupit té€ Pérhershém té Nivelit t& Larté
té Komunitetit t& Energjisé

KREU |

DISPOZITA TE PERGJITHSHME
Neni 1
Objekti dhe géllimi

1. Kjo Rregullore themelon njé kod té rrjetit qé specifikon rregullat mbi ndérveprimin dhe shkémbimin e té
dhénave si dhe rregulla té harmonizuara pér aktivitetin e sistemeve té transmetimit té gazit.

2. Kjo Rregullore zbatohet pér pikat e interkonjeksionit midis Paléve Kontraktuese né Komunitetin e Energjisé.
Aplikimi né pikat e interkoneksionit brenda njé Pale éshté subjekt i vendimit té autoritetit pérkatés kombétar
rregullator. Lidhur me publikimin e té dhénave, Neni 13 zbatohet pér pikat pérkatése si¢ parashikohet né
paragrafin 3.2 té Shtojcés | té Rregullores (KE) Nr 715/2009. pérve¢ pikave té interkonjeksionit, Neni 17
zbatohet pér pika té tjera né sistemin e transmetimit ku matet cilésia e gazit. Neni 18 zbatohet pér sistemin e
transmetimit. Kjo Rregullore zbatohet gjithashtu né pikat e hyrjes dhe té daljes né vende té treta, objekt
vendimi i autoriteteve vendase.

Neni 2
Pércaktime
Pér géllimet e késaj Rregulloreje, do té zbatohen pércaktimet né Nenin 2 té Rregullores (KE) Nr 175/2009, Nenin
3 té Bordit Rregullator té Sekretariatit (BE) Nr 984/2013, Nenin 3 té Bordit Rregullator té Sekretariatit Nr
312/2014 si dhe Nenin 2 té Direktivés 2009/73/KE.

(@) “ngjarje e jashtézakonshme” do té thoté ¢do ngjarje e paplanifikuar gé éshté jashté kontrollit normal apo
e paparashikuar, gé mund té ndodhé pér njé periudhé té caktuar, reduktimi kapaciteti qé ndikon sasiné ose



cilésiné e gazit né njé piké té caktuar interkonjeksioni, me pasoja té mundshme né ndérveprimet midis
operatoréve té sistemeve té transmetimit si dhe misid operatorit té sistemit té transmetimit dhe pérdoruesve
té rrjetit;

(b) “operatori iniciues i sistemit té transmetimit” do té thoté operatori i sistemit té transmetimit gé inicion
procesin e pérputhjes népérmjet dérgimit té té dhénave té nevojshme tek operatori i sistemit té
transmetimit prités;

(c) “rregulli i mé té voglit” do té thoté né rast té sasive té ndryshme té procesuara né secilén ané té pikés sé
interkonjeksionit, sasia gé do té konfirmohet éshté e barabarté me sasiné mé té vogél nga dy sasité e
procesuara;

(d) “proces pérputhjeje” éshté procesi i krahasimit dhe rradhitjes té sasive té gazit pér pérdoruesit e rrjetit né
té dy anét e njé pike interkonjeksioni specifike gé rezulton né sasi té konfirmuara pér pérdoruesit e rrjetit;

(e) “operatori pérputhés i sistemit té transmetimit” do té thoté operatori i sistemit té transmetimit qé kryen
procesin e pérputhjes dhe dérgon rezultatet e procesit té pérputhjes tek operatori iniciues i sistemit té
transmetimit;

(F) “sasi e matur” do té thoté sasia e gazit qé sipas pajisjeve matése nga operatori i sistemit té transmetimit ka
rrjedhur fizikisht pérmes njé pike interkonjeksioni né njé njési kohore;

(9) “llogaria e balancimit operacional” do té thoté njé llogari midis operatoréve fginje té sistemit té
transmetimit pér t’u pérdorur pér té menaxhuar diferencat thelbésore né njé pike interkonjeksioni né
ményré gé té thjeshtézojné kontabilizimin e gazit pér pérdoruesit e rrjetit té€ pérfshiré né njé piké
interkonjeksioni;

(h) “sasi e procesuar” do té thoté sasia e gazit e pércaktuar nga operatori iniciues i sistemit té transmetimit
dhe nga operatori pérputhés i sistemit té transmetimit gé merr né konsideraté nominimet dhe ri-nominimet
e pérdoruesve té rrjetit si dhe dispozitat kontraktore si¢ parashikohen nga kontratat pérkatése té transportit
dhe e cila pérdoret si baza e procesit té pérputhjes;

(i) “diferenca thelbésore” do té thoté diferenca midis sasisé té gazit qé operatorét e sistemeve té transmetimit
kané skeduluar pér rrjedhje dhe sasisé té matur né njé piké interkonjeksioni.

(j) "dita e gazit" do té thoté periudha nga ora 5:00 deri né 5:00 UTC ditén pasardhése pér periudhén e dimrit

dhe nga ora 4:00 deri né 4:00 UTC ditén tjetér kur zbatohet kursimi i dités;

(k) "Marréveshja e interkoneksionit" nénkupton njé marréveshje té lidhur nga operatorét e sistemit té
transmetimit ngjitur, sistemet e té cilit jané té lidhur né njé piké té vecanté interkoneksioni, e cila
specifikon termat dhe kushtet, procedurat operative dhe dispozitat, né lidhje me dérgimin dhe / ose
térhegjen e gazit né pika e interkoneksionit me géllim té lehtésimit té ndérveprimit efikas té rrjeteve té
transmetimit té ndérlidhur;

(1) "piké interkoneksioni" nénkupton njé pikeé fizike ose virtuale gé lidh sistemet hyrése-dalése ngjitur ose lidh
njé sistem hyrje-dalje me njé ndérlidhés, pér aq sa kéto pika u nénshtrohen procedurave té rezervimit nga
pérdoruesit e rrjetit;

(m) "piké virtuale e interkoneksionit" nénkupton dy ose mé shumé pika interkoneksioni gé lidhin dy sistemet
hyrése-dalje té aférta, té integruara sé bashku pér géllime té ofrimit té njé shérbimi té vetém kapaciteti;

(n) "sasi e konfirmuar" nénkupton sasiné e gazit té konfirmuar nga njé operator i sistemit té bartjes pér t'u
planifikuar ose ri-planifikuar té rrjedhé né ditén e gazit D;

(o) "Alokim™ nénkupton sasiné e gazit qé i atribuohet njé pérdoruesi té rrjetit nga njé operator i sistemit té
bartjes si njé input ose njé matje e shprehur né kWh me qéllim té pércaktimit té sasisé ditore té
disbalancimit;



(p) "Cikli i ri-nominimit” nénkupton procesin e kryer nga operatori i sistemit té bartjes pér té siguruar njé
pérdorues rrjeti me njoftimin né lidhje me sasité e konfirmuara pas marrjes sé njé ri-nominimi.

KREU Il
MARREVESHJET E INTERKONJEKSIONIT
Neni 3
Dispozita té pérgjithshme

Operatorét fginjé té sistemeve té transmetimit do té garantojné gé té paktén njé nga termat dhe Kkushtet e
méposhtme, té pérkufizuara né Nenin 6 dhe 12, jané pérfshiré nga ndonjé marréveshje interkonjeksioni né té
ardhmen apo egzistuese pér secilén nga pikat e interkonjeksionit:

(@) rregullat pér kontrollin e rrjedhés;

(b) parimet e matjes sé sasisé dhe cilésisé té gazit;

(c) rregullat pér procesin e pérputhjes;

(d) rregullat pér alokimin e sasive té gazit;

(e) procedurat e komunikimit né rast té ngjarjeve té jashtézakonshme;
(F) zgjidhjen e mosmarréveshjeve té marréveshjeve té interkonjeksionit;
(9) procesin e amendimit té marréveshjeve té interkonjeksionit.

Neni 4
Detyrimet pér informim

1. Operatorét e sistemeve té transmetimit do té identifikojné informacionin né pérmbajtje té marréveshjeve té
interkonjeksionit gé ndikojné drejtpérdrejt pérdoruesit e rrjetit dhe do t’i informojné ata menjéheré.

2. Pérpara nénshkrimit apo amendimit té& njé marréveshje interkonjeksioni qé pérmban rregullat sipas Nenit 3(c),
(d) dhe (e), operatorét e sistemeve té transmetimit do té ftojné pérdoruesit e rrjetit té komentojné mbi tekstin
e propozuar té atyre rregullave té paktén dy muaj pérpara nénshkrimit apo amendimit té marréveshjes.
Operatorét e sistemeve té transmetimit do té marrin né konsideraté komentet e pérdoruesve té rrjetit kur té
nénshkrojné apo amendojné marréveshjet e tyre té interkonjeksionit.

3. Afatet e detyrueshme té marréveshjeve té interkonjeksionit listuar né Nenin 3 apo ¢do amendim i nénshkruar
dhe qé ka hyré né fuqi para késaj Rregulloreje, do té njoftohet nga operatorét e sistemeve té transmetimit tek
autoritetet rregullatore vendase dhe né Entsog brenda 10 dités pas nénshkrimit apo amendimit té marréveshjes.



Operatorét e sistemeve té transmetimit gjithashtu do té njoftojné marréveshjet e interkonjeksionit tek autoritet
rregullatore vendase té Palés Kontraktore brenda 10 ditésh nése u kérkohet.

Neni 5

Shembull marréveshjeje interkonjeksioni

1. Nése operatorét fqinjé té sistemeve té transmetimit nuk kané dakordési né njé apo me shumé terma dhe kushte
sipas Nenit 6 dhe 10 né marréveshjen e tyre té interkonjeksionit sipas Nenit 3, ata do t& nénshkruajné njé
marréveshje interkonjeksioni bazuar né shembullin e Entsog, pérsa i pérket atyre elementéve pér té cilét nuk
binin dakord.

Neni 6
Rregullat pér kontrollin e rrjedhés
1. Né lidhje me kontrollin e rrjedhés, operatorét fginjé té sistemeve té transmetimit do té:

(a) garantojné se rregullat jané themeluar né ményré té tillé gé té thjeshtézohet njé rrjedhé gazi e
kontrollueshme, e sakté, e parashikueshme dhe efikase népérmjet njé pike interkonjeksioni;

(b) garantojné se rregullat jane themeluar pér té drejtuar rrjedhén e gazit népérmhet njé pike
interkonjeksioni dhe minimizuar devijimet e rrjedhés sipas procesit té pérputhjes;

(c) emérojné operatorin e sistemit té transmetimit pérgjegjés pér drejtimin e rrjedhés sé gazit népérmjet
pikés sé interkonjeksionit. Nése operatorét fqinj té sistemeve té interkonjeksionit nuk gjejné dakordési
pér kété emérim, operatori i sistemit té transmetimit gé administron pajisjet matése do té jeté
pérgjegjés, né bashképunim me operatorin/ét fqinj té sistemit té transmetimit, pér drejtimin e rrjedhés
sé gazit népérmjet njé pike interkonjeksioni.

2. Pér drejtimin e rrjedhés sé gazit, operatorét fqinj té sistemeve té transmetimit do té vendosin pér sasiné dhe
drejtimin e rrjedhés sé gazit pér ¢do piké interkonjeksioni dhe pér ¢do oré té dités sé gazit.

Operatori i eméruar i sistemit té transmetimit sipas pikés (c) té paragrafit 1 do té jeté pérgjegjés pér drejtimin e
rrjedhés sé gazit népérmjet pikés sé interkonjeksionit duke garantuar se detyrimet kontraktore mbi presionin jané
té pérmbushura midis té gjithé operatoréve fginj té sistemeve té transmetimit:

(a) Né njé nivel saktésie té mjaftueshém pér té minimizuar diferencat thelbésore, dhe
(b) Né& njé nivel géndrueshmérie né pérputhje me pérdorimin efikas té rrjeteve té transmetimit té gazit.

3. Sasia dhe drejtimi i rrjedhés sé gazit e vendosur nga operatorét fqinj té sistemeve té transmetimit do té
reflektojné:



(a) rezultatin e procesit té pérputhjes;

(b) korrigjimin e llogarisé sé balancimit operacional,

(c) cdo dakordésim efikas pér kontrollin e rrjedhés midis operatoréve fginje té sistemeve té transmetimit
pér géllime té tilla si ramp-up, ramp-down, rrjedhé minimale, ndarje e rrjedhés né njé piké
interkonjeksioni virtuale nése ka dhe/ose ndryshimin e drejtimit té rrjedhés ose eficencé kostoje
operacionale;

(d) cdo dakordésim né menaxhimin e kufizimeve té tregtimit ndérkufitar pér shkak té diferencave té
cilésisé té gazit sipas Nenit 15 dhe/ose praktikat e aromatizimit sipas Nenit 19.

4. Njé operator sistemi té transmetimit mund té vendosé té alternojé sasiné e gazit ose drejtimin e gazit, ose té
dyja nése éshté e nevojshme, né ményré gé:

(a) té zbatojé dispozitat e caktuara nga legjislacioni kombétar ose i BE-sé pér siguriné e aplikueshme né
pikat e interkonjeksionit;

(b) t¢ zbatojé pércaktimet e Planeve té Emergjencés dhe Planeve té Veprimit Preventive sipas
legjislacionin né fuqi t&é Komunitetit té Energjisé pér siguriné e furnizimit me gaz;

(c) té reagojé né rast se operatori i sistemit ndikohet nga njé ngjarje e jashtézakonshme.

Neni 7
Parimet e matjes pér sasiné dhe cilésiné e gazit

1. Lidhur me parimet e matjes pér véllimin, energjing, dhe cilésiné e gazit, operatorét fginj té sistemeve té
transmetimit do té garantojné gé:

(a) detajet e standarteve té matjes té aplikueshme jané té pércaktuara pér pikén e interkonjeksionit;

(b) identifikohet operatori pérgjegjés i sistemit té€ transmetimit pér instalimin, operimin dhe
mirémbajtjen e pajisjeve matése. Ky operator do té keté detyrimin té publikojé té gjithé
informacionin dhe té dhénat né lidhje me rrjedhat e gazit né njé piké interkonjeksioni tek
operatori/ét fginj té sistemit té transmetimit né kohé dhe shpeshtési.

2. Instalimi, operimi dhe mirémbajtja e pajisjeve matése né njé piké intekonjeksioni do té marrin né konsideraté
kérkesat teknike té pércaktuara nga rregullatorét kombétaré tek operatorét fginj té sistemeve té transmetimit.

3. Operatorét fginj té sistemit té transmetimit do té bien dakord mbi parimet e matjes, dhe duhet té pérfshijné té
paktén:

(@) njé pérshkrim té stacionit té matjes duke pérfshiré pajisjet e matjes dhe analizés qé do té pérdoren dhe
detaje mbi secilén pajisje sekondare gé mund té pérdoret né rast avarie;

(b) parametrat e cilésisé, véllimit dhe energjisé té gazit qé do té matet, si dhe diapazonin dhe maksimumin e
lejuar té gabimit apo faktorit té pasigurisé brenda sé cilave do té punojé sistemi i matjes, frekuencén e



matjeve, né cilat njési matése dhe sipas cilé standarteve té matjes do té perfomohet dhe do té pérdoren
faktorét konvertues;

(c) procedurat dhe metodat gé do té pérdoren pér pérllogaritjen e atyre parametrave té cilét nuk kané matje
direkte;

(d) njé pérshkrim té metodés sé pérllogaritjes sé€ maksimumit té marzhit té gabimit té lejuar apo pasigurisé né
pércaktimin e energjisé té transportuar;

(e) njé pérshkrim té procesit té njohjes té té dnénave té pérdorura pér parametrat e matur;

(f) dakordésimin pér miratimin e matjes dhe sigurisé té cilésisé, duke pérfshiré procedura verifikimi dhe
axhustimi pér t’u miratuar nga operatorét fginj té transmetimit;

(g) ményrén se si merren té dhénat, duke pérfshiré dhe shpeshtésiné, pérmbajtjen, sipas parametrave té matur;

(h) njé listé specifike me sinjalizime dhe alarme qé duhet t’u jepet operatoréve fqinj té sistemeve té
transmetimit nga operatori gé operon pajisje matjeje;

(i) medotén pér pércaktimin e gabimit té korrigjimit ndaj njé matjeje dhe cdo procedure dytésore gé mund té
nevojitet né situata té pérkohshme (ose mbi lexim ose nén lexim té gamés sé pasigurisé). Ky operator i
sistemit té transmetimit do té marré masat e nevojshme pér té ndaluar kété situaté;

() rregullat e zbatueshme midis operatoréve fqinj té sistemit té transmetimit né rast té prishje té pajisjeve
matése;

(K) rregullat e zbatueshme midis operatoréve fginj té transmetimit pér:

i.  aksesin tek facilitetet matése;
ii.  verifikime té métejshme té faciliteteve matése;
iii.  modifikimin e faciliteteve matése;
iv.  prezencén gjaté kalibrimit dhe mirémbajtjes té faciliteteve matése

Nésé operatorét fqinj té sistemit té transmetimit nuk pérmbushin detyrimet e tyre sipas paragrafit 1 dhe 3:

(a) operatori i sistemit té& transmetimit té€ kontrollon pajisjet matése do té keté pérgjegjésiné e instalimit,
operimit dhe mirémbatjes sé kétyre pajisjeve dhe duhet té informojé operatorin tjetér té transmetimit me
té dhénat e matjes sé rrjedhés sé gazit né pikén e interkonjeksionit né kohé;

(b) do té zbatojé standartin evropian EN1776 “Gas Supply Natural Gas Measuring Stations Functional
Requirements” né versionin e aplikueshém sipas kohés.

Neni 8
Rregullat pér procesin e pérputhjes
Né lidhje me procesin e pérputhjes, operatorét fqinj té sistemeve té transmetimit do té pércaktojné:
(@) rregullat pér detajimin e procesit té pérputhjes duke marré né konsideraté dakordésimet e nominimeve
ditore — orare aty ku aplikohet;
(b) rregullat pérkatése té komunikimit dhe pérpunimit té t€ dhénave midis operatoréve fqinj té sistemit té

transmetimit né ményré qé té pérllogaritet sasia e procesuar dhe sasia e konfirmuar e pérdoruesve té rrjetit
dhe té sasisé té gazit qé duhet té skedulohet pér rrjedhé né pikén/at e interkonjeksionit.



2. Nominimet dhe ri-nominimet do t& menaxhohen si méposhté vijon:

(a) zbatimi i rregullave té pérputhjes do té ¢ojé né sasi té barabarta té konfirmuara pér ¢do palé té pérdoruesve
té rrjetit né dy anét e njé pike interkonjeksioni atéheré kur sasité e pérpunuara nuk pérputhen;

(b) operatorét fginjé té sistemeve té transmetimit mund té bien dakord té mirémbajné ose té implementojné
rregulla pérputhjeje té ndryshme nga rregulli i mé té voglit, duke marré né konsideraté gé ky rregull
publikohet dhe pérdoruesit e rrjetit ftohen té komentojné mbi rregullin e propozuar té pérputhjes brenda
njé afati kohor jo mé pak se dy muaj pas publikimit té tij;

(c) operatorét fginjé té sistemit té transmetimit do té specifikojné rolet e tyre respektive gjaté procesit té
pérputhjes duke treguar kur njéri apo tjetri éshté operatori iniciues apo operatori i procesit té pérputhjes;

(d) operatorét fqinjé té sistemit té transmetimit do té specifikojné skedulin e kohézgjatjes pér procesin e
pérputhjes brénda ciklit t¢ nominimeve ose ri-nominimeve, duke marré parasysh gé njé proces i ploté
pérputhjeje nuk zgjat mé shumé se dy oré nga momenti i ciklit t¢ nominimit ose ri-nominimit, dhe do té
konsiderojé:

i. té dhénat gé duhet té shkémbehen midis operatoréve fqinjé té sistemit té transmetimit né ményré
gé té kené mundeési té informojné pérdoruesit e rrjetit mbi sasité e tyre té konfirmuara pérpara
pérfundimit té ciklit t& noniminit ose ri-nominimit duke pérfshiré njé minimum té dhénash sic
citohet né paragrafin 4(b);

ii.  procesi i shkémbimit té té dhénave sipas pikés (i) mé lart, do té lejojé operatorét fginjé té sistemit
té transmetimit té pérmbushin té gjithé hapat e pérllogaritjeve dhe komunikimit né kohé dhe afat
té pérshtatshém.

3. Kur té pérpunohen nominimet pér njé piké interkonjeksioni, operatorét fqinjé té sistemit té transmetimit do té
garantojné sé rrjedha e gazit né dy anét e njé pike interkonjeksioni pérllogaritet né pérputhje mé ndonjé
reduktim té pérkohshém té kapacitetit pér shkak té ndonjé nga kushtet sipas Nenit 6(4) nga njéra apo dy anét
e pikés sé interkonjeksionit.

4. Cdo marréveshje interkonjeksioni do té specifikojé né dispozitat e saj mbi shkémbimin e té dhénave pér
procesin e pérputhjes:

(@) pérdorimin e té dhénave té shkémbyera midis operatoréte fqinjé té sistemit té transmetimit pér procesin e
pérputhjes;

(b) informacionin e harmonizuar té pérmbledhur me té dhénat e shkémbyera pér procesin e pérputhjes gé do
té pérmbajné té paktén listén e méposhtme:

i. identifikimin e pikés sé interkonjeksionit;
ii. identifikimin e pérdoruesit té rrjetit ose nése aplikohet, identifikimin e portofolit té tij;
ii. identifikimin e palés gé Iévron ose merr gaz nga pérdoruesi i rrjetit ose nése aplikohet,
identifikimin e portofolit té tij;
iv. fillimin dhe fundin e kohés sé rrjedhés sé gazit pér té cilén kryhet procesi i pérputhjes;
v. ditén e gazit;



5.

1.

2.

vi. sasité e procesuara dhe konfirmuara;
vii. drejtimin e rrjedhés sé gazit.

Vetém nése operatorét fginjé té sistemit té transmetimit bien dakord ndryshe né marréveshjen e
interkonjeksionit, do té zbatohen pikat e méposhtme:

(a) operatorét e sistemit té transmetimit do té zbatojné rregullin e mé té voglit. Zbatimi i rregullit t& mé té
voglit si rregull bazé mund té kushtézohet vetém né rast té plotésimit té kushteve té pikés 2.2.3.1 té
Shtojcés | té Rregullores (KE) Nr 715/2009 dhe se zbatimi i tij do té pengonte ofrimin e kapacitetit té
garantuar nga procedurat e menaxhimit té konxhestionit;

(b) operatorét e sistemit té transmetimit qé zotérojné pajisjet e kontrollit té rrjedhés do té jené operatorét
pérputhés té sistemit té transmetimit;

(c) operatorét e sistemit té transmetimit do té kryejné procesin e pérputhjes sipas hapave konsekutive té
méposhtme:

i. operatori iniciues i sistemit té transmetimit do té pérllogarité dhe do té dérgojé sasité e
procesuara té gazit brenda 45 minutave nga fillimi i ciklit t¢ nominimit ose ri-nominimit;

ii. operatorét pérputhés i sistemit té transmetimit do té pérllogarité dhe do té dérgojé sasité e
konfirmuara té gazit brenda 90 minutave nga fillimi i ciklit t¢€ nominimit ose ri-nominimit;

iii. operatorét fginjé té sistemit té transmetimit do té dérgojné sasité e konfirmuara té gazit tek

pérdoruesit e rrjetit dhe do té skedulojné Iévrimin e gazit népérmjet pikés sé interkonjeksionit
brenda dy oréve nga fillimi i ciklit t&¢ nominimit ose ri-nominimit. Kéto hapa vijues do té
pércaktohen pa paragjykuar kohézgjatjen minimale té€ ndérprerjeve té vendosura bashkeérisht
nga operatorét e sistemit té transmetimit dhe sipas paragrafin 2 (d) té kétij neni.
Kohézgjatja minimale e ndérprerjes sé ndalimit pér njé oré té dhéné té gazit do té jeté dyzet e
pesé minuta pas fillimit té ciklit t& rieminimit pér até oré té gazit. Kur dy operatoré té sistemit
té transmetimit déshirojné té shkurtojné kohén e zgjatjes sé ndérprerjeve, cdo marréveshje e
lidhur ndérmjet operatoréve té sistemit té transmetimit i nénshtrohet miratimit té autoritetit
rregullator kombétar kompetent.

Neni 9
Rregullat pér alokimin e sasive té gazit

Né lidhje me alokimin e sasive té gazit, operatorét fqinjé té sistemit té transmetimit do té themelojné rregulla
duke garantuar géndrueshméri midis sasive té alokuara né dy anét e pikés sé interkonjeksionit.

Vetém nése marréveshja e interkonjeksionit e parashikon ndryshe, operatorét e sistemit té transmetimit do té
pérdorin njé llogari té balancimit operacional. Operatori i sistemit té transmetimit gé zotéron pajisjet e matjes
do té ri-pérllogarité llogariné e balancimit operacional me sasi té vlefshme dhe té€ komunikojé rezultatin tek
operatori/ét fginj té sistemit té transmetimit.



3. Aty ku aplikohet njé llogari e balancimit operacional:

(a) diferenca thelbésore do té alokohet tek njé llogari e balancimit operacional e operatoréve fginje té
sistemit té transmetimit dhe alokimet gé ¢do operator fginj té sistemit té transmetimit do té paragesé
pér pérdoruesit e tij té rrjetit do té jeté e barabarté me sasité e konfirmuara;

(b) operatorét fqginjé té sistemit té transmetimit do t€ mbajné njé balancé té llogarisé té balancimit
operacional gé duhet té jeté sa mé shumé e pérafért me zero;

(c) kufinjté e llogarisé sé balancimit operacional do té mbajné né konsideraté karakteristika specifike té
secilés pike interkonjeksioni dhe/ose té rrjetit té transmetimit té interkonjeksionit, sidomos:

I. karakteristikat fizike té pikés sé interkonjeksionit;

i. kapacitetin depozitues (linepack) té secilit rrjet transmetimi;

iii. kapacitetet e plota teknike té pikés sé interkonjeksionit;

iv. dinamikat e rrjedhés sé gazit tek sistemet e transmetimit té ndérlidhura.

Aty ku arrihen kufinjté e pércaktuar té llogarisé sé balancimit operacional, operatorét fqinjé té sistemit té
transmetimit mund té bien dakord té zgjerojné ato kufinj né ményré gé té mundésojné alokime pér
pérdorues rrjeti qé barazojné sasité e tyre té konfirmuara ose ndryshe alokim té sasisve té pérdoruesve té
rrjetit té ndaré proporcionalisht sipas sasisé té matur.

4. Operatorét fqinjé té sistemit té transmetimit mund té bien dakord té mbajné ose implementojné njé rregull
alokimi té ndryshém nga llogaria e balancimit operacional, nése ky rregull publikohet dhe pérdoruesit e rrjetit
ftohen té komentojné mbi rregullin e propozuar té alokimit té paktén dy muaj pas publikimit té rregullit té
alokimit.

Neni 10
Procedurat e komunikimit né rast ngjarje té jashtézakonshme

1. Operatorét fqinjé té sistemit té transmetimit do té garantojné se kané themeluar procedura lehtésuese té
komunikimit, té shpejta dhe simultane né rast té ngjarjeve té jashtézakonshme. Vetém nése éshté dakordésuar
ndryshe, komunikimi midis operatoréve té pérfshiré té sistemit té transmetimit do té béhet me komunikim
verbal né anglisht pér njoftimet duke e ndjekur dhe me konfirmim elektronik me shkrim.

2. Operatori i té sistemit té transmetimit gé ndikohet nga njé ngjarje e jashtézakonshme do té informojé
pérdoruesit e rrjetit né lidhje me pikén (b) dhe (c) té kétij paragrafi minimalisht nése ka njé impakt potencial
né sasité e tyre té konfirmuara dhe operatorét fqinjé té sistemit té transmetimit né lidhje me pikén (a) dhe (c)
té kétij paragrafi pér ekzistencén e njé ngjarje té jashtézakonshme dhe té japé té gjithé informacionet mbi:

(a) impaktin e mundshém mbi sasité dhe cilésité e gazit gé¢ mund té transportohet népérmjet njé pike
interkonjeksioni;

(b) impaktin e mundshém mbi sasité e konfirmuara té pérdoruesve aktivé té rrjetit né pikat relevante té
interkonjeksionit;



(c) fundin e pritshém dhe actual té njé ngjarje té jashtézakonshme.

Neni 11
Zgjidhja e mosmarréveshjeve nga Marréveshjet e Interkonjeksionit
1. Operatorét fginjé té sistemit té transmetimit do té pérpigen té zgjidhin migésisht cdo mosmarréveshje gé rrjedh

nga apo né lidhje me marréveshjen e interkonjeksionit dhe té specifikojné njé mekanizém pér zgjidhjen e
mosmarréveshjeve pér ato ¢éshtje té cilat nuk zgjidhen migésisht.

Mekanizmi i zgjidhjes s& mosmarréveshjeve do té pércaktojé té paktén:

(@) Ligjin e zbatueshém dhe,
(b) Gjykatén kompetente ose termat dhe kushtet e pérzgjedhjes sé ekspertéve brenda kuadrit t& njé forumi
institucional apo né njé bazé ad hoc qé mund té pérfshijé arbitrazhin.
Neni 12
Procesi i amendimit
1. Operatorét fginjé té sistemit té transmetimit do té themelojné njé proces amendimi transparent dhe té detajuar
té marréveshjes sé tyre té interkonjeksionit gé aktivizohet me njé njoftim me shkrim té njé nga operatorét e
sistemit té transmetimit.
2. Nése operatori fqginj i sistemit té transmetimit nuk arrin té gjejé njé dakordési mbi procesin e amendimit, ata
mund té pérdorin mekanizmin e zgjidhjes sé mosmarréveshjeve sipas Nenit 11.
KREU IlI
NJESITE
Neni 13
Grupi i njésive té pérbashkéta
1. Cdo operator i sistemit té transmetimit do té pérdoré grupin e njésive té pérbashkéta té pércaktuar né kété nen
pér ¢do shkémbim dhe publikim té dhénash né lidhje me Rregulloren (KE) Nr 715/2009.

2. Pér parametrat e presionit, temperaturés, véllimit, vlerés bruto kalorifike, energjisé dhe indeksit Wobbe,
operatorét e sistemit té transmetimit do té pérdorin:



(a) presioni: bar

(b) temperatura: °C (gradé Celcius)

(c) véllimi: m®

(d) vlera bruto kalorifike (GCV): kWh/m?

(e) energji: kWh (bazuar né GCV)

(f) indeksi Wobbe: kwh/m? (bazuar né GCV)

Pér presionin, operatorét e sistemit té transmetimit do té cilésojné nése i referohet presionit absolut (bar (a)) ose
té presuar (bar (g)).

Kushtet referencé pér véllimin do té jené 0 °C dhe 1,01325 bar(a). Pér GCV, energji dhe indeksin Wobbe
temperatura referencé e djegies éshté 25 °C.

Sa heré operatorét e sistemit té transmetimit komunikojné té dhéna mbi véllimin, GCV, energjiné dhe indeksin
Wobbe ata do té specifikojné se mbi cilén bazé reference pérllogariten kéto vlera.

3. NEé rastet kur njé Palé Kontraktore éshté i lidhur vetém me njé tjetér Palé Kontraktore ose Shteti anétar té
Bashkimit Evropian té operatorit fqinjé té sistemit té transmetimit dhe palét me té cilat komunikojné, mund
té bien dakord té vazhdojné té pérdorin njé referencé tjetér pér shkémbimin e té dhénave né lidhje me
Rregulloren (KE) Nr 715/2009, objekt miratimi nga autoritetet rregullatore kombétare.

Neni 14

Njési shtesé

Operatorét e sistemit té transmetimit dhe palét me té cilat komunikojné né lidhje me Rregulloren (KE) Nr
715/2009 mund té bien dakord qé té pérdorin, pérvec grupit té njésive té pérbashkéta, njési shtesé ose referenca
pér shkémbimin dhe publikimin e té dhénave. Né kété situaté, konvertimi midis referencave té ndryshme do té
béhet sipas pérbérjes reale té gazit. Nése té dhénat e pérbérjes sé kétij gazi nuk jané publike, faktorét e konvertimit
qé do pérdoren do té jené né pérputhje me Shtojcén bazuar né EN ISO 13443 “Natural gas — Standard reference
conditions” sipas versionit t& zbatueshém.



KREU IV
CILESIA DHE AROMATIZIMI | GAZIT
Neni 15

Menaxhimi i kufizimeve tregtare ndérkufitare pér shkak té diferencave né cilésiné e gazit

1. Operatorét e sistemit té transmetimit do té bashképunojné né ményré gé té shmangin kufizimet e tregtisé
ndérkufitare pér shkak té diferencave né cilésiné e gazit. Kéto veprime té filluara dhe té zhvilluara nga
operatorét e sistemit té transmetimit gjaté operimit té tyre standart mund té pérfshijné, pérvec té tjerave,
shkémbimin dhe bashké-kombinimin.

2. Aty ku kufizimet e tregtisé ndérkufitare pér shkak té diferencave né cilésiné e gazit nuk mund té shmangen
nga operatorét e sistemit té transmetimit dhe gé njihen nga autoritetet rregullatore kombétare, kéto autoritete
mund t’i kérkojné operatoréve té sistemit té transmetimit té€ ndérmarrin brenda 12 muajsh, veprimet e cituara
nga pika (a) né pikén (e) né sekuencé:

(a) té bashképunojné dhe zhvillojné opsione teknike t& mundshme pa ndryshuar specifikat e cilésisé té
gazit gé mund té pérfshijné angazhimin e rrjedhés dhe trajtimin e gazit né ményré gé té heqin
kufizimet e dalluara;

(b) té hartojné bashkarisht njé analizé té kostove dhe pérfitimeve mbi opsionin teknikisht t¢ mundshém
pér té pércaktuar zgjidhje efikase ekonomike qé do té shtjellojné ndarjen e kostove dhe pérfitimeve
midis kategorive té paléve té ndikuara;

(c) té prodhojné njé vlerésim té afatit té zbatimit pér secilin opsion potencial;

(d) té zhvillojné njé konsultim publik mbi zgjidhjet e mundshme té identifikuara dhe té marrin né
konsideraté konkluzionet e konsultimit;

(e) té dorézojné njé propozim té pérbashkét pér hegjen e kufizimeve té dalluara duke pérfshiré dhe
kohézgjatjen e zbatimit bazuar né analizén e kostove dhe pérfitimeve dhe pérfundimeve té
konsultimit publik prané autoriteteve rregullatore kombétare pér miratim dhe tek autoritete
kombétare kompetente pér informacion pér secilén Palé Kontraktore té pérfshirg.

Atéheré kur operatorét e transmetimit té pérfshiré nuk arrijné né njé pérfundim, secili operator i sistemit té
transmetimit do té informojé menjéheré autoritetin e tij rregullator.

3. Para miratimit té vendimit sipas pikés (e) té paragrafit 2, secili autoritet rregullator kombétar do té
konsultohet me autoritetet rregullatore kombétare té Paléve Kontraktore té pérfshira. Gjaté miratimit té
vendimit, secili rregullator kombétar do té marré né konsideraté opinionin e autoritetit rregullator fginj me
gasjen pér té patur njé vendim té koordinuar bazuar né vendimmarrje té pérbashkét.



Neni 16
Monitorimi afatshkurtér i cilésisé té gazit — publikimi i té dhénave

Operatorét e sistemit té transmetimit do té publikojné né fagen e tyre pér secilén piké interkonjeksioni, me njé
frekuencé té paktén njé heré né oré gjaté dités sé gazit, indeksin Wobbe dhe vlerén bruto kalorifike pér gazin qé
hyn direct né rrjetin e tyre té transmetimit né ¢do piké fizike interkonjeksioni.

Pérjashtim, pér pikat e interkoneksionit pa pajisjet adekuate té matjes né momentin e miratimit té késaj
Rregulloreje, njé frekuencé e botimit té indeksit Wobbe dhe vlerés sé energjisé kalorifike do té jeté njé heré pér
dité gazi. Né raste té tilla, operatori i sistemit té bartjes &shté i detyruar té paraqesé njé kérkesé pér pérjashtim pa
vonesé tek autoriteti pérkatés rregullator. Njé kérkesé pér pérjashtim duhet té pérfshijé njé propozim pér instalimin
e pajisjeve adekuate té matjes me afatin e sakté té vénies né pérdorim té pajisjeve té tilla, té cilat nuk mund té
jené mé té gjata se dy vjet. Njé pérjashtim duhet té& konfirmohet nga autoritetet rregullatore gé kané juridiksion
mbi operatorét e sistemit té transmetimit fginje.

Entsog do té publikojé né platformén e tij gendrore té té gjithé Bashkimit té themeluar sipas pikés 3.1.1(1)(h) té
Shtojcés | té Rregullores (KE) Nr 715/2009 njé link té fages me informacionin pérkatés né faget e operatoréve té
sistemit té transmetimit.

Neni 17
Dhénia e informacionit mbi variacionin e cilésisé sé gazit afatshkurtér

1. Pérvec pikave té interkonjeksionit, ky nen do té zbatohet edhe pér pikat e tjera té rrjetit té transmetimit ku
matet cilésia e gazit.

2. Njé operator i sistemit té transmetimit mund té pérzgjedhé njé ose disa nga palét e méposhtme pér té mbledhur
informacion mbi variacionin e cilésisé sé gazit:

(a) konsumatorét fundoré direkt té lidhur me rrjetin e operatorit té sistemit té transmetimit té cilét
ndikohen né proceset e tyre operacionale negativisht nga ndryshimet e cilésisé té gazit, ku nuk
parashikohet nga legjislacioni né fugi njé kontraté direkte midis operatorit té sistemit té transmetimit
dhe konsumatorit fundor drejtpérdrejt té lidhur né té;

(b) operatorét e sistemit té shpérndarjes direkt té lidhur me rrjetin e operatorit té sistemit té transmetimit,
gé jané té lidhur me konsumatoré fundoré té cilét ndikohen né proceset e tyre operacionale negativisht
nga ndryshimet e cilésisé té gazit;

(c) operatorét e sistemit té depozitimit direkt té lidhur me rrjetin e operatorit té sistemit té transmetimit té
cilét ndikohen né proceset e tyre operacionale negativisht nga ndryshimet e cilésisé té gazit.



3. Cdo operator i sistemit té transmetimit do té:

(a) pérkufizojé dhe pérditésojé listén e paléve té titulluar té¢ marrin informacion indikativ pér cilésiné e
gazit;
(b) bashképunojé me palét e identifikuara né listén e mésipérme né ményré qé té vlerésojé:

I. informacionin qé duhet té jepet rreth parametrave té cilésisé té gazit;
ii. frekuencén e informacionit gé duhet té jepet;
iii. afatet e njoftimit;
iv. metodén e komunikimit.

4. Paragrafi 3 nuk do té detyrojé operatorét e sistemit té transmetimit té instalojné masa té shtuara ose pajisje
parashikuese vetém né rast se kérkohet nga autoriteti rregullator kombétar. Informacioni sipas paragrafit
3(b)(i) né kété nen do té jepet sic e vleréson operatori i sistemit té transmetimit né njé kohé dhe pér pérdorim
té brendshém té pérfituesit té kétij informacioni.

Neni 18
Monitorimi afatgjaté i cilésisé té gazit né sistemet e transmetimit

1. Entsog do té publikojé cdo dy vjet njé perspektivé afatgjaté t€ monitorimit té cilésisé té gazit pér sistemet e
transmetimit né ményré qé té identifikohen trendet potenciale té parametrave té cilésisé té gazit dhe luhatjen
potenciale respective brenda 10 vjecarit té ardhshém. Perspektiva e paré afatgjaté e monitorimit té cilésisé té
gazit do té publikohet sé bashku me Planin e Zhvillimit Dhjeté-Vjecar té Rrjetit té vitit 2017.

2. Perspektiva do té bazohet né inputet e mbledhura né kuadér té bashképunimit rajonal té themeluar né Entsog
sipas Nenit 12(1) té Rregullores (KE) 715/2009.

3. Perspektiva afatgjaté e monitorimit té cilésisé té gazit do té pérfshijé té paktén indeksin Wobbe dhe vlerén
kalorifike. Parametra shtesé té cilésisé té gazit mund té pérfshihen pas konsultimit me palét e interesit sipas
paragrafit 8.

4. Perspektiva afatgjaté e monitorimit té cilésisé té gazit do té identifikojé burime té reja furnizimi potenciale
nga njé piképamje e cilésisé té gazit.

5. Q& té pércaktohet vlera referencé e parametrave té cilésisé té gazit pér burimin respektiv té furnizimit qé do
té pérdoret né perspektivé, duhet té béhet njé analizé e viteve té shkuara. Kéto té dhéna mund té zévendésohen
nga inputet e paléve té interesit gé rezultojné nga procesi i angazhimit té paléve té interesit sipas paragrafit 8.

6. Pér secilin parametér té cilésisé té gazit té shqyrtuar dhe té secilit rajon, analiza do té japé pérfundime brenda
njé diapazoni ku parametri mund té zhvillohet.



Perspektiva afatgjaté e monitorimit té cilésisé té gazit do té jeté konsistente dhe e pérputhur me Planin e
Zhvillimit Dhjeté-Vjecar té Rrjetit pérgjaté Bashkimit gé po hartohet.

Procesi i konsultimit té paléve té interesit i pérdorur pér Planin e Zhvillimit Dhjeté-Vjecar té Rrjetit pérgjaté
Bashkimit Evropian do té shtjellohet mé shumé gé té pérfshihet edhe cilésia e gazit si njé z&. Pérgjaté kétij
procesi palét do té ftohen té dorézojné piképamjet e tyre né Entsog mbi zhvillimin e parametrave té cilésisé
sé gazit pér furnizim.

Neni 19

Menaxhimi i kufizimeve té tregtisé ndérkufitare pér shkak té diferencave né praktikat e
aromatizimit

. Atéheré kur njé kufizim i tregtisé ndérkufitare pér shkak té diferencave né praktikat e aromatizimit nuk mund
té shmanget nga operatori i sistemit té transmetimit pérkatés dhe njihet nga autoritetet kombétare, kéto
autoritete mund t’i kérkojné operatoréve té sistemit té transmetimit té arrijné né njé marréveshje brenda
gjashté muajsh pér té zgjidhur ndonjé kufizim té njohur, qgé mund té pérfshijé shkémbimin dhe angazhimet e
rrjedhés. Operatorét fqinj té sistemit té transmetimit té pérfshiré do té dorézojné marréveshjen pér miratim
prané autoriteve kombétare.

. Atéheré kur nuk mund té arrihet njé marréveshje midis operatoréve fqinj té transmetimit té pérfshiré pas njé
periudhe gjashté mujore sipas paragrafit 1, ose atéheré kur autoritetet kombétare pranojné se marréveshja e
propozuar nga operatorét fqinj té sistemit té transmetimit té pérfshiré nuk éshté efektive mjaftueshém pér té
hequr kufizimin, operatorét fginj té sistemit té transmetimit té pérfshiré né bashképunim me autoritetet
kombétare brenda 12 muajve do té hartojné njé plan veprimi gé specifikon metodén me kosto mé efektive pér
té hequr njé kufizim té identifikuar né njé piké specifike té interkonjeksionit ndérkufitar.

Né ményré gé té pérmbushen detyrimet sipas paragrafit 2, operatorét e transmetimit té pérfshiré do té kryejné
né sekuencé:

(a) hartimin e opsioneve pér té hequr kufizimin duke identifikuar dhe vlerésuar:

i. njé konvertim té rrjedhés fizike ndérkufitare té gazit té pa-aromatizuar;
ii. rrjedhén fizike potenciale té gazit té aromatizuar né rrjetin e transmetimit té pa-aromatizuar
0se pjesé té tij, dhe né sistemet e ndérlidhura doénstream;
ii. njé nivel té pranueshém aromatizuesi pér rrjedhén fizike ndérkufitare té gazit.

(b) bashkarisht hartimin e njé analize kosto-pérfitime té opsioneve té mundshme teknike pér pércaktimin
e zgjidhjeve efikase ekonomike. Kjo analizé do té:

i. marré né konsideraté nivelin e sigurisé;
ii. pérfshijé informacion mbi véllimet e projektuara té gazit gé do té transportohet dhe detaje té
kostove té domosdoshme pér investime né infrastrukturé;



iii. specifikojé ndarjen e zérave té kostove dhe pérfitimeve midis kategorive té paléve té prekura;

(c) hartimin e njé vlerésimi té afateve té implementimit pér secilin opsion potencial,

(d) zhvillimin e njé konsultimi publik dhe marrjen né konsideraté té pérfundimeve té kétij konsultimi;

(e) dorézimin e zgjidhjeve té mundshme prané autoriteve kombétare pér miratim, duke pérfshiré
mekanizmin e rikuperimit té kostove dhe afatet e implementimit.

Pasi zgjidhja miratohet nga autoritetet kombéare, zgjidhja do té zbatohet sipas afatit kohor né pikén (e).

4. Nése autoritetet kombétare nuk miratojné asnjé zgjidhje té dorézuar pér miratim sipas pikés (e) té paragrafit
3 brenda gjashté muajsh nga data e dorézimit ose nése operatorét e sistemit té transmetimit té pérfshiré nuk
arrijné té propozojné njé zgjidhje brenda afatit 12 mujor sipas paragrafit 2, do té zbatohet njé ndryshim né
rrjedhén fizike ndérkufitare té gazit té pa-aromatizuar brenda kuadrit kohor té miratuar nga autoritetet
kombétare por sidoqofté jo mé gjaté se katér vjet. Pas ndryshimit té ploté né gaz té pa-aromatizuar operatorét
e sistemit té transmetimit do té pranojné nivele teknike té paevitueshme té sasive té mbetura té aromatizuesve
né rrjedhat ndérkufitare.

KREU V
SHKEMBIMI | TE DHENAVE
Neni 20
Dispozita té pérgjithshme
1. Pér géllimet e kétij Kreu, palét do té jené pérdoruesit aktiveé té rrjetit né:

() pikat e interkonjeksionit, ose;
(b) edhe pikat e interkonjeksionit edhe pikat virtuale té tregtimit.

2. Kérkesat pér shkémbimin e té dhénave midis operatoréve té sistemit té transmetimit dhe nga operatorét e
sistemit té transmetimit tek palét e tyre do té pérmbushen nga zgjidhje té shkémbimit té t& dhénave té
pérbashkéta sipas Nenit 21 dhe si¢ parashikohet nga pika 2.2 e Shtojcés | té Rregullores (KE) Nr 715/20009,
Bordit Rregullator té Sekretariatit (BE) Nr 984/2013, Bordit Rregullator té Sekretariatit (BE) Nr 312/2014,
Bordit Rregullator té Sekretariatit Nr 1227/2011 dhe kjo Rregullore.

Neni 21
Zgjidhjet pér shkémbimin e té dhénave té pérbashkéta

1. Neé varési té kérkesave té shkémbimit té té dhénave sipas Nenit 20(2) mund té zbatohet dhe pérdoret njé apo
mé shumé nga ményrat e méposhtme té shkémbimeve té té dhénave:



(@) shkémbim té dhénash sipas dokumentacionit: té dhénat pérmblidhen né njé dosje dhe shkémbehen
automatikisht midis sistemeve IT respektive;

(b) shkémbim i integruar i té dhénave: té dhénat shkémbehen midis dy aplikimeve drejtpérdrejt né
sistemet IT respektive;

(c) shkémbim interaktiv i t€ dhénave: té dhénat shkémbehen né ményré interaktive népérmjet njé
aplikacioni né internet népérmjet njé shfletuesi.

2. Zgjidhjet e shkémbimit té té dhénave té pérbashkéta do té jené té pérbéra nga protokollet, formati i té dhénave
dhe rrjeti. Zgjidhjet e méposhtme té té dhénave té pérbashkéta do té pérdoren pér cdo ményré té shkémbimit
té té dhénave sic listohen né paragrafin 1:

(@) pér shkémbimin sipas dokumentacionit:
i. protokolli: AS4;
ii. formati i té dhénave: Edig@s-XML ose njé format té dhénash ekuivalent qé garantoj shkallén
identike té ndérveprimit, sipas publikimit té Entsog.
(b) pér shkémbimin e integruar té té dhénave:
i. protokolli: HTTP/S-SOAP;
ii. formati i té dhénave: Edig@s-XML ose njé format té dhénash ekuivalent qé garantoj shkallén
identike té ndérveprimit, sipas publikimit té Entsog.
(c) pér shkémbimin interaktiv té té dhénave protokolli do té jeté HTTP/S.

Pér té gjitha ményrat e shkémbimit té té dhénave sipas pikés (a) dhe (c) rrjeti do té jeté interneti.

Neni 22

Disponueshméria dhe siguria e sistemit té shkémbimit té té dhénave

1. Cdo operator i sistemit té transmetimit dhe ¢do palé do té jené pérgjegjés pér garantimin e masave té duhura
té sigurisé. Vecanérisht, ata do té:

(a) garantojné zinxhirin e komunikimit té sigurité dhe té besueshém duke pérfshiré enkriptimin e
konfidencialitetit si masé mbrojtése, integritetin dhe vértetésiné me firmén e dérguesit dhe mos
refuzimin me njé konfirmim me shkrim;

(b) zbatojné masa té pérshtatshme té sigurisé né ményré qé té parandalohet aksesi i paautorizuar né
infrastrukturén e tyre IT;

(c) njoftojné palét e tjera me té cilat komunikojné pa vonesé né lidhje me ndonjé akses té paautorizuar gé
ka ose mund té keté ndodhur né sistemin e tyre.

2. Secili operator i sistemit té transmetimit éshté pérgjegjés pér garantimin e disponueshmérisé té sistemit té tij
dhe do té:



(a) marré masat e nevojshme té parandalojé se sistemi i shkémbimit té€ té dhénave mund té jeté i
paaksesueshém edhe né rast se ka njé piké té vetme démtimi, pérshiré dhe lidhjen e rrjetit me ofruesit
e shérbimit té internetit;

(b) pérftojé shérbimin dhe mbéshtetjen e domosdoshme nga ofruesit e shérbimit té internetit;

(c) té minimizojé afatet e mirémbajtjes té planifikuar té ITsé dhe té informojé né kohé palét e tij para
padisponueshmérisé té planifikuar.

Neni 23
Zbatimi i zgjidhjeve té shkémbimit té té dhénave té pérbashkéta

1. Neé varési té kérkesave té shkémbimit té té dnénave sipas Nenit 20(2), operatorét e sistemit té transmetimit do
té béjné té mundur pérdorimin e zgjidhjeve té shkémbimit té té dhénave sipas Nenit 21.

2. Nése ka zgjidhje té té shkémbimit té té dhénave midis njé operatori té sistemit té transmetimit dhe paléve té
tij té cilat né datén 1 Tetor 2018, duke marré né konsideraté gé zgjidhjet ekzistuese jané né pérputhje me
Nenin 22 dhe kérkesave té shkémbimit té té dhénave sipas Nenit 20(2), kéto zgjidhje mund té aplikohen pas
konsultimit me pérdoruesit e rrjetit dhe objekt miratimi nga autoriteti rregullator kombétar i operatorit té
sistemit té transmetimit.

Neni 24
Procesi zhvillimor pér mjetet e pérbashkéta té operimit té rrijetit

1. Pér ¢do kérkesé té shkémbimit té té dhénave sipas Nenit 20(2), Entsog do té zhvillojé njé mjet té pérbashkét
té operimit té rrjetit sipas Nenit 8(3)(a) té Rregullores (KE) Nr 715/2009 dhe do ta publikojé né fagen e tij.
Njé mjet i pérbashkét i operimit té rrjetit do té specifikojé zgjidhjen pérkatése té shkémbimit té té dhénave té
pérbashkéta pér kérkesat respektive pér shkémbimin e té dhénave si¢ pércaktuar né Nenin 21. Njé mjet i
pérbashkét i operimit té rrjetit mund té pérfshijé gjithashtu edhe specifikimet e kérkesave té biznesit,
menaxhimin e ¢lirimit dhe udhézimet e implementimit.



KREU VI
DISPOZITA PERFUNDIMTARE
Neni 25
Monitorimi i implementimit

1. Gjashté muaj pas pérfundimit té afatit pér transpozimin dhe zbatimin e késaj rregulloreje, Sekretariati i
Komunitetit té Energjisé do té monitorojé dhe analizojé se si operatorét e sistemit té transmetimit kané zbatuar
kapitujt Il deri né V té késaj rregulloreje dhe dorézojné njé raport né lidhje me kété Grupit té Pérhershém té
Nivelit té Larté t& Komunitetit té Energjisé

2. Jo mé voné se tre muaj pas pérfundimit té afatit pér transpozimin dhe zbatimin e késaj rregulloreje, operatorét
e sistemit té transmetimit do i komunikojné Sekretariatit t¢ Komunitetit té Energjisé té gjitha informacionet e
nevojshme gé i mundésojné Sekretariatit té Komunitetit té Energjisé gé té pérmbushé detyrimet e tij sipas
paragrafit 1.

Neni 26

Hyrja né fuqi

1. Cdo Palé Kontraktuese do té transpozojé dhe zbatojé Rregulloren e Komisionit (BE) Nr 2015/703 deri mé 1
Tetor 2018.

2. Vendimi [2018/02 / PHLG-ENC] do té béhet i detyrueshém pér té gjithé pjesémarrésit e tregut. Transpozimi do
té béhet pa ndryshime né strukturén dhe tekstin e Rregullores sé Komisionit (BE) 2015/703 pérveg pérkthimit
dhe pérshtatjeve té béra me kété vendim.

3. Cdo Palé Kontraktuese do té njoftojé Sekretariatin e Komunitetit t€ Energjisé pér transpozimin e plotésuar
brenda dy javésh pas miratimit té kétyre masave.

4. Né transpozimin e vendimit [2018/02 / PHLG-ENC] Palét Kontraktuese do detyrojne autoritetet rregullatore
kombétare me monitorimin dhe zbatimin né pérputhshméri me kété Vendim [2018/02 / PHLG-ENnC].



SHTOJCE

Faktorét e konvertimit midis kushteve referencé

Temperature referencé né 25/20 deri | 25/20 deri | 25/20 deri | 25/20 deri | 25/0 deri 15/15 deri
°C (djegie, véllim) 25/0 15/15 0/0 15/15 0/0 0/0

Vleré superiore kalorifike 1,0738 1,0185 1,0766 0,9486 1,0026 1,0570
reale e bazuar né véllim

Vleré inferiore kalorifike 1,0738 1,0176 1,0741 0,9477 1,0003 1,0555
reale e bazuar né véllim

Indeksi real Wobbe 1,0736 1,0185 1,0764 0,9487 1,0026 1,0569




